Dohasínající oheň
Filip Appl
Svítili jí oči. Chtěla běžet, ale nemohla riskovat setkání se strážemi. Zvědavé oči byli na každém rohu.

„Otče! Otče!“bouchala rozrušeně na dveře. „Otevřete prosím!“

Dubové dveře se pomalu otevřely. Ženu na chvíli oslepilo světlo lucerny, zavěšené nad hlavou starce.

„Dcero,“zašeptal. „Je pozdě.“

Žena se však jen usmála a políbila ho na vrásčitou tvář.

„Je to pravda otče, proroctví se naplní. Už brzy.“šeptala dívka, když ji stařec pouštěl do místnosti.

„Posaď se,“ řekl a třesoucí se rukou nalámal na talíř kousky chleba. „Řekni mi, co se děje?“

Žena rozbalila špinavý svitek a předala ho starci. Neuměla číst, ale tušila co na něm bylo napsáno.

„Je to pravda otče? Přijde mesiáš? Přijde a zachrání nás?“

Stařec zvedl hlavu a unaveně se usmál. „Bůh tě miluje dítě, miluje i tvou dceru a muže. Vrať se domů a modli se k našemu pánu, neboť nebude trvat dlouho a on nás vysvobodí ze špatností tohoto města. Ti co páchají zlo budou přesvědčeni o naší pravdě.“

Římský císař Nero si prohrábl nažloutlé vlasy a zabrnkal jemně na zlatou harfu. Kolemstojící posluchači v bílých róbách nadšeně zatleskali.

„Řekni Seneco, můj učiteli.“pronesl tiše. „Bude se o mě jednou vyprávět jako o velkém umělci?“

Filozof se usmál. „Jste velký umělec císaři a jistě se o vás budou učit už malé děti. Avšak jen když budete pilně cvičit a skládat, neboť žádných úspěchů není bez trpělivé snahy.“
„No jistě,“zašeptal císař. „Já…složím oslavnou báseň, oslavím v ní svůj talent a zmíním v ní i tebe, můj oblíbenče.“

Seneca se zdvořile uklonil a pokynul otrokům s jídlem. „Jsem poctěn pane. Tak poctěn, že téměř nenacházím slov, abych vás požádal o rozhodnutí ve věci Sulpida  a jeho rodiny.“

„Ach ano, Sulpidus. Řekni Seneco, teď uč svá moudra. Co bys udělal se zrádcem, který věří v nějakého hastroše na kříži? Co bys udělal se všemi těmi, kteří nevěří mě, svému císaři? Proč musím trpět jejich nedůvěru? Proč Seneco? Copak jsem špatný vladař? Cožpak nevidí, jaký jsem umělec?“

Seneca chtěl promluvit, ale Nero ho zarazil posunkem. „Nebo víš co, neraď. Rozhodnu se sám.“

Přemýšlel. Šedomodré oči skrývaly věci, které nikdo jiný nedokázal pochopit. Nepochopitelné věci muže, o kterém si jedni mysleli, že je umělec. Druzí, že je tyran a třetí, že je blázen. Jeho oči stále těkali ze strany na stranu, pořád hledali skrytého vraha. Jeho ruce se neustále chvěli. Přesto občas učinil rozhodnutí, za které by se nemusel stydět ani lepší panovník. Ne však teď.

„Najděte mi všechny co mají něco společného se Sulfidem a nechejte je ukřižovat.“

„A co ženy a děti, můj císaři?“ Seneca polknul naprázdno. „Neměl byste…“

„Všechny,“řekl důrazně císař a přestaje vnímat okolí začal hrát opět na harfu.

Dupot tuctu těžkých škorní rozvířil prach v malé římské ulici. Od zničeného ztrouchnivělého vozu ve stínu se rozutekly krysy. Někdo křikl povel a do nejbližší chýše vpadlo několik vojáků. Muž s křížkem v ruce se ani nestačil otočit, když ho jeden voják uchopil za vlasy a hrubě s ním smýkl směrem ke dveřím. Pod postelí se ukrývala dívka. Malé, osmileté děvče, které začalo tiše plakat, když uslyšelo vyděšené motlitby svého otce. V malém krbu tiše praskal oheň.
„Agresi Dominici, scházel jste se tajně se zrádcem Sulpidem?“

Agrus neodpověděl.

„Kde máte ženu a dceru?“

Opět žádná odpověď. Najednou se z protějšího domu ozval křik a tupé rány hlavicí meče. Vojáci odešli z místnosti a dívka přestala plakat. Opatrně vykoukla zpod postele a opustila svou skrýš. Něčí ruka ji v mžiku bolestivě uchopila za vlasy a odtáhla pryč.

     Žena jménem Alicia právě nesla plná vědra, když uslyšela vzdálený křik svého dítěte. Srdce se jí na okamžik zastavilo. Zpoza rohu vyběhlo několik uřícených mužů, jeden z nich za sebou nechával krvavou stopu.

„Co se stalo?“křičela Alicia téměř hystericky.

„Vojáci!“zasýpal jeden z nich bez toho aby se zastavil. Žena už na nich nečekala. Upustila vědra a rozběhla se ke svému domu.

„Livie!“křičela zoufale, když překračovala práh. Ale vojáci, její muž i dítě byli pryč. Hledala svou holčičku a muže marně několik hodin v té jedné malé místnosti. Když pochopila, že nemá naději, vzala ze země upuštěný a modlila se. A její mysl se kalila šílenstvím.

Na večer stejného dne měl císař Nero projev k lidu. Oslavil své múzické schopnosti a prohlásil, že odjíždí a správu nad městem dočasně přebírá Seneca. Cestu, kterou odjížděl, lemovalo na dvacet křížů různých velikostí a na každém z nich umíral jeden člověk. Mezi nimi i Aliciin manžel a dcera.

Šílenost ženy se projevila naplno o dva dny později. Celé noci plakala, chodila v ulicích Říma a hledala svou dceru. Jen jedinkrát navštívila starého kněze. Dělal si o ní starosti. Její plačtivá řeč se až příliš často stáčela k proroctví. K příchodu mesiáše, který zničí zlo velkým ohněm. Bál se o ni. Bál se o všechny věřící. V poslední době byly jejich mše v podzemní místnosti zříceného domu stále nebezpečnější a on jen čekal, kdy dovnitř vtrhnou vojáci s povolením zabíjet. Modlil se k bohu. Modlil se, aby je ochránil a zjevil jim svou vůli.

V den, kdy údajně začal požár Říma, stálo před branou Domus Area, Nerovy soukromé residence, několik desítek odvážných křesťanů. Házeli na pretoriány chránící dům,kameny a pokřikovali hesla o příchodu spasitele. Ve stejné chvíli, kdy dal Seneca rozkaz k potlačení vzpoury, se nad prvním Římským domem objevil rudý kohout. Byl to Aliciin dům.

Když Nero třetího dne po založení požáru přijížděl spěšně do Říma, hrál opět zaujatě na svou zlatou harfu. Muž sedící vedle něho si nervozně pohrával s hedvábnou látkou svého pláště.

„Můj císaři,“nahlédl dovnitř jeden z pretoriánů. „Proti nám se blíží zástup uprchlíků, měl byste k nim promluvit.“

Nero zanechal hry, vystoupil z nosítek a pohlédl na hořící město, které halil neprostupný dým. Do kopce se k nim blížily stovky lidí.

„Nebudou nepřátelští?“optal se císař bojácně.

„Ochráníme vás.“setníkův hlas byl pevný.

Lidé se přiblížili a několik z nich začalo nenávistně házet kameny.

„Matkovrahu!“křikl špinavý, otrhaný muž.

„Oplzlý vrahu žen a dětí!“

„Žháři a vrahu, proč jsi to udělal?“

Nero se naklonil ke svému příteli. „Nemám jim zahrát? Uklidní je to?“zašeptal s vážností v hlase.

Petronius se zamračil. „Myslím, že lid od tebe čeká nějaké uklidnění, chtějí slyšet sliby.“

Nero pokýval souhlasně hlavou a předstoupil před dav.

„Lidé,“řekl. „Vraťte se zpět do Říma a společnými silami potlačte požár! A já dám potom vystavět nový Řím, lepší než ten předešlý! Každý z vás bude mít dům a pole, na kterém bude moci pracovat! Vraťte se a pracujte a já poté uspořádám velké hry, na které budete všichni zváni a kde vás obdaruji svou novou básní!“

Nero se odmlčel. Vypadalo to, že jeho krátká řeč alespoň trochu zabrala. Lidé se pomalu obraceli a zamířili zpět k městu. Všichni, až na jednu ženu. Alicia pohlédla dolů z kopce na hořící město a poklekla k motlitbě. Děkovala spasiteli, že skrz její ruku přinesl na špinavé město očištění. Modlila se, dokud ji těžká bota jednoho z pretoriánů nekopla do zad.
„Zmiz, překážíš! Císař chce projet k městu!“

„Kristus ho potrestá za jeho hříchy!“mumlala žena.

„Cože?“

Najednou žena rychlostí, kterou by u ní nikdo nečekal, vyskočila a oběhla zaskočeného vojáka. Císař k ní byl otočený zády. Dřív než si všichni strážci uvědomili co se děje, skočila na něho a prsty mu zaťala do obličeje. 
„Vrahu!“křičela šílenstvím. Více však nestihla. Jílec Petroniova krátkého meče ji udeřil do hlavy. Veliteli pretoriánů se roztlouklo srdce, tohle ho bude patrně stát život. Nero se však jen pootočil směrem kam upadla šílená žena a setřel si krev z obličeje.
„Řím bude obnoven. A tyhle šílence ukřižujeme.“řekl hrobově. „Všechny je ukřižujeme.“

Řím se změnil. Oheň, který pokořil tohle Věčné město, dohoříval. Poslední plameny olizovali poslední domy. Řím ovládal strach, smutek a beznaděj. Starý kněz se smutně usmál. Hleděl na dohořívající oheň a věděl, že ho čeká vykoupení. Dělal co mohl, aby plnil vůli Boha a nyní se měl dovědět, zda to dělal dobře. Jeho úsměv se zkřivil do bolestivého výkřiku, když mu zarazili železný hřeb do dlaně.

Kříže se tyčili na kopci nad dohořívajícím městem, jako strašáci v opuštěném poli. Pološílená Alicia hleděla skelným pohledem na město. Viděla skomírající plameny a v nich křik své rodiny. A v okamžiku, kdy zemřel poslední plamen vyvolaný její rukou, opustila její duše tělo.

